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Weiterentwicklung im Sinne des Fortschrittes behalten wir uns vor. - Technical Modifications are subject to change. - Details techniques subject à modification sans avis préalable



Instruction de service

1. Prêtez attention: Cette instruction de service mode d'emploi comporte tous renseignements  
nécessaires. Veuillez svp la lire soigneusement pour éviter de dommages et de pannes. Tous appareils 
de RAPID sont inspectés pour ses fonctions intactes avant les délivrés. Par utilisation inappropriée la 
garantie expire. Gardez cette instruction de service à portée de la main auprès de l'appareil.

2. Dates techniques:
modèle: dim.. LxLxH poid. charge  taille du baril ref.-no.
    admissible
RKR 200/3 E 800x 550x 300 17 kg 30 kg 200 ltr. max. 70 001
RKR 200/3 EA 800x 550x 300 17 kg 30 kg 200 ltr. max. 70 016
RKR 200/2 E 800x 550x 300 23 kg 30 kg 200 ltr. max. 70 003
RKR 200/2 EA 800x 550x 300 23 kg 30 kg 200 ltr. max. 70 014
RKR 200/2 E-2 1150x 670x 1250 37 kg 150 kg 200 ltr. max. 70 005
RKR 60/5 E 580x 480x 1150 30 kg 30 kg 50 ltr. max. D380, H600 70 007
RKR 80/5 E 800x 710x 1150 32 kg 30 kg 50 ltr. max. D380, H600 70 017
RKR 50/2 E 580x 480x 1050 28 kg 30 kg 50 ltr. max. D380, H600 70 023

Pompe: branchement 230 V, 50 Hz, 45 W, classe d’isolement IP 54
  niveau sonique 59 dB(A) dans 1 m distance

  tirant d’eau capacité taille du baril
KRP 630 E 600 mm ca. 4 l /min 200 l baril avec bonde au couvercle
KRP 330 E 300 mm ca. 4 l /min 200 l baril aved bonde à la gaine
3. Mise en place
Dans un rayon de 5 m autour de l'appareil feu et des autres sources inflammables comme fumer, souder 
et poncer sont interdits. Assurez une ventilation suffisante.

4. Montage
4.1 barilModèle  RKR 200/3 E, RKR 200/3 EA
 Ouvrez bonde du baril. Vissez le bac de nettoyage sur le baril de cette facon que le manchon reflux 

avance dans le ¾ “ orifice, mais sans couvrir l' orifice. Vissez le bac avec le baril. Ensuite suivez 4.4 
et 4.5

4.2 Modèle stationnaire RKR 200/2 E, RKR 200/2 EA, RKR 200/2 E-2, RKR 50/2 E
 Mettez le tuyaux au fonds dans les cosses conformes  au fond du baril et sécurisez avec des vis. 

Ouvrez bondes du baril et mettez le baril dedans de cette facon que le tuyaux reflux conduit sans pli 
dans le ¾” orifice et l' orifice 2” soit libre. Ensuite suivez 4.4. et 4.5.

4.3  Modèle sur roues RKR 60/5 E, RKR 80/ E
 Ouvrez les bondes du baril. Mettez le fut dans l'appareil de cette facon que le tuyaux reflux conduis 

sans pli dans le ¾ “ orifice et l'orifice 2” soit libre. Ensuite suivez 4.4 et 4.5.

4.4 Montez les tabliers et la glaie par des vis ci-inclus et mettez l'ensemble sur le bac de nettoyage. 
Mettez la bordure de protection sur les bords de les tabliers et du bac de nettoyage. 

4.5 barilMettez le tube de la pompe dans le 2” orifice du . Mettez le tuyaux du pinceau à travers du trou 
de la face arrière du tablier et montez le pinceau. Mettez la pédale dans une position appropriée et 
embranchez l'appareil avec une prise de 230 V par un connecteur.
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5. L’Opération
5.1 On doit utiliser seulement des détergents inflammables à partir de 55°C, 
 autrefois catégorie danger A III.
5.2 En faisant fonctionner la pédale la pompe extraits le détergent à travers du pinceau. Avec celui-ci 

la pièce est traitée dans la manière voulue. Les particules de poussière retournent avec le 
détergent au baril par un tuyau relié et se déposent au bas du baril. C'est la raison pourquoi la 
pompe aspire toujours du détergent pur. 

5.3 Pendant l'opération de l'appareil le code légal du pays doit être respecté.
5.4 En utilisant de détergent basique on doit employer pour la pompe des tubes en inox.

6. Maintenance et Entretien
6.1 L'appareil en lui-même fonctionne sans entretien, mais doit être nettoyer si nécessaire et 

contrôler (notamment les tuyaux) s'il y'a des dégâts. Tuyaux endommagés doivent être 
remplaces immédiatement par des nouveaux.

6.2 Les vis des connections doivent être contrôlés des temps en temps et resserrés si nécessaire.
6.3 Selon d’intensité et manière du nettoyage le détergent soit être sale tôt où tard et doit être 

remplacé. Détergent sale doit être rendu dans un baril renfermé au fournisseur ou à une 
entreprise autorisé qui s'occupe au traitement de déchets au preuve.

7. Renseignement Sécurité
7.1 On doit utiliser seulement des détergents inflammable à partir de 55°C, autrefois catégorie 

danger A III. 
7.2 Les codes légals du pays doivent être respectés
7.3 La mise en place doit s'effectuer seule au dehors de zones protecteur d'explosions et seule dans 

des salles bien ventilées. 
7.4 Dans un rayon de 5 m autour de l'appareil feu et des autres sources inflammables sont interdits.
7.5 L'appareil doit mettre en place seule sur une surface plane et horizontale. 
7.6 Seule chargez de la manière que la stabilité de l'appareil est garantie. 
7.7 Les appareils et les barils doivent rester sur des bacs de récupération. 
7.8 Les fiches sécurités du producteur des détergent doivent être respectés. 
7.9 Importer des liquides facilement inflammables, comme l'essence, est interdit. 
7.10 Utiliser seulement des détergents sans FCKW
7.11 Liquide répandu doit être épongé immédiatement et les déchets doivent être éliminés. 
7.12 Assurez qu'aucun détergent peut infiltrer le sol ou la canalisation.
7.13  Utilisez votre propre équipement de protection comme, lunette et gants.
7.14  Détergent sale doit être rendu seulement au fournisseur ou à une entreprise autorisé qui s'occupe 

au traitement de déchets au preuve

tablier panneau láteral
tablier panneau arriére

tablier panneau láteral

glaie
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8. Renseignements sur la Santé
N'utilisez que des solvants pour lesquels il n'est pas imposés un identificateur selon le règlement 
concernant de matériel dangereux (vsp vous adressez à votre administration) 

  Rapid-  RFX oder Rapid- ELXDétergent à froid Détergent à froid 

On peut utiliser par exemple 
Dégraissage à froid WB C 16 Firma Bisterfeld
Dégraissage industrielle 274 Firma Chesterton
Détergent à froid Eskapon S 186 Firma Haug Chemie GmbH
Hebrosol Firma Hebro Chemie GmbH
Hebrosol 75 Firma Hebro Chemie GmbH

9.  Responsabilité et Garantie

9.1 Tous appareils de RAPID sont inspectés pour ses fonctions intactes avant les délivrés
9.2 Familiarisez vous avec l'appareil et les conditions d'emploi à l'aide de cette instruction de 

service avant mettre en marche l'appareil. 
9.3. En cas des erreurs d'opération, maintenance inappropriée, emploi des pièces de rechange ou 

des montages additionnels pas conformes tous responsabilités et garanties expirent. 
9.4 Aussi Rapid n'est plus responsable en cas d'utilisation inappropriée de l'appareil ou en cas de 

ne pas respecter  les renseignements sécurités
9.5 Détails techniques sont sujets à modification selon le développement technique.
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